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TG111136,UTG111136,TG111136-6,TG111136-8, 

TG111136S,TG111136E Lista piese  

 
   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

                                                  

 



 

TG111136,UTG111136,TG111136-6,TG111136-8, 

TG111136S,TG111136E 

 

 

 

 

10



1010W 

Masina de gaurit cu percutie

TOTAL TOOLS LIMITED CHINA       
IMPORTATOR: Sc. Riviera Bike SRL,        
str.Lt Maj Av Tanase Banciu nr.12, loc. Popesti Leordeni, jud. Ilfov, Telefon: 
0374.300.162  website@blademotors.ro; www.blademotors.ro       



 
EC Declaratie de conformitate 

 
A. Numele și adresa producătorului: TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou 

Industrial Park, Jiangsu, China  
B. Declarația de conformitate este emisă sub responsabilitatea producătorului: TOTAL TOOLS CO., PTE. 

LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China pentru SC Riviera Bike SRL Str 
Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania Tel: 0374300162.  
 

C. Obiectul declarației:  
TG111136 TOTAL - Masina de gaurit cu percutie - 1010W (INDUSTRIAL) 

 
D. Descriere echipament:  

Unealta, cu percutie, utilizata pentru gaurirea diverselor materiale, cum ar fi lemnul, metalul etc. 
 
E. Obiectul declarației este în conformitate cu legislația europeană relevantă de armonizare și 

îndeplinește toate dispozițiile: 
        Legislatie europeana:  
        Directiva 2006/42/EC 
        Directiva 2000/14/EC 

 
F. Pentru a îndeplini standardele de securitate și sănătate în muncă menționate în directivele de mai 

sus, au fost respectate următoarele standarde: 
EN 62841-1 
EN 62841-2 
ISO 8528-10 
 
Nivel emisii zgomot conform Directivei 2000/14/EC si ISO 8528-10: 
Mod gaurire                                       Mod gaurire cu impact 
LP: 91.2 dB                                          LP: 96.5 dB 
LW: 102.2 dB                                      LW: 107.5 dB 

 
G. Organismul notificat: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrabe 2 – 90431 Nurnberg numărul 

organismului notificat: 0197, a efectuat rapoartele de incercare nr: 50189035 001 si 50189035 002 
pentru directivele menționate la punctul E și a emis certificatul nr. AM 50504749 0001 din 
18.05.2021. 

 
H.    Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului: 

Functie - Product Manager 
Nume - Osborn Zou 

         
        Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului în România 

Bogdan Giurgescu  
website@blademotors.ro 
Adresa: Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania 
Tel: 0374.300.162 
 

I.    Conform documentelor care atestă conformitatea, emise de producător, produsele menționate mai 
sus, livrate în ambalajul original, nu pun în pericol viața, sănătatea, siguranța la locul de muncă și nu 
produc un impact negativ asupra mediului dacă sunt instalate, utilizate, întreținute în conformitate cu 
instrucțiunile însoțitoare. În cazul unei modificări a echipamentului, fără acordul producătorului sau 
distribuitorului autorizat, această declarație își pierde valabilitatea. 
    
        Semnat pentru și în numele: 

TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China 

        Date: 18.05.2021 
 
 



S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certi�cat de 
garantie, a veri�cat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul.

Prezentul certi�cat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise.

Certi�cat de Calitate si Garantie
Denumire produs:

Cod produs:

Serie produs:

Tip-model:

Declaratie de Conformitate:

Vanzator:

Adresa vanzator:

Cumparator:

Adresa cumparator:

Telefon:

Email:

Factura /bon �scal:

Data vanzarii:

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator,

RIVIERA BIKE SRL CUI: RO18613466



Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Reparatii efectuate in perioada de garantie:

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura



Nu fac obiectul Garantiei

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt 
considerate normale in urma utilizarii: 

Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, �ltru de ulei, �ltru 
de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, 
simeringuri, curele, etc.) 

Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet 
combustibil, cui ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau 
parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale 
caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil necorespunzator normelor in vigoare; 

Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei �ltrului de aer 
sau folosirii unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui 
carburant necorespunzator normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza 
nerespectarii regimului de turatie ori in cazul motoarelor in 2T amestec necorespunzator 
benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru uleiurile achizitionate de 
la distribuitor);

Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 

Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, 
intrerupatoare, cabluri electrice; 

Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 

Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 

Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei 
impamantarii, utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, 
temperaturi necorespunzatoare, alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune 
�uctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand puterea consumatorilor este mai mare 
decat cea furnizata); 

Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din 
pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 

Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant moto�erastrau, disc 
motocositoare, cutit masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 

Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 

Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, 
bieleta (intreg lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect 
exploatate, reglate sau curatite. 

Alte accesorii consumabile.

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU 
OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN 
MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI.!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 



Compania acorda garantie conform legislatiei romane (Legea 449/2003 modi�cata in 2016, OG 
21/92), pe baza certi�catului de garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon �scal).
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.

Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel:
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 

achizitionarii de catre persoane �zice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic.
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 

achizitionarii  de catre persoane juridice.
Garantia nu acopera:

• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate  de utilizarea  in  concordanta  cu
instructiunile de folosire

• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 
cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate.

• Produse la care s-au facut modi�cari sau adaugiri de catre client.
Defectele recunoscute ca �ind acoperite de garantie vor � remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate � un model ulterior).

Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 
• Lipsa conformitatii produsului. 

Durata medie de functionare a produsului este  de 3 ani.  Perioada  maxima  pentru  repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
de�ciente. Garantia se pierde daca:

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile)
• Produsul  a fost demontat  de catre  personal neautorizat
• Nu sunt completate  toate  rubricile  certi�catului de garantie

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial.
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform speci�catiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor � predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc.

Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13
Rivera Bike SRL  - Service Magazinul TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163
Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A

Conditii de Garantie
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Biztonsági útmutató  
 ______________________________________________________  

FIGYELMEZTETÉS!  
Olvassa el az összes utasítást. Az alábbi utasítások be nem tartása áramütést, 
tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. Az alábbiakban felsorolt 
figyelmeztetésekben szereplő "elektromos szerszámok" kifejezés az ön hálózat 
által üzemeltetett (vezetékes) elektromos kéziszerszámára vonatkozik.  

1) A munkaterület védelme  
a) Őrizze meg tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A 

túlzsúfolt és sötét területek baleseteket okozhatnak.  
b) Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes 

környezetben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por 
jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat hoznak 
létre, amelyek meggyújthatják a port.  

c) Tartsa távol a gyerekeket és a nézőket, mialatt elektromos 
szerszámot használ.  
A figyelem elterelése az irányítás elvesztéséhez vezethet.  

2) Elektromos biztonság  
 
a) Az elektromos kéziszerszámok dugaszainak illeszkedniük kell 

az aljzathoz. Soha semmilyen módon ne módosítsa a 
csatlakozót. Ne használjon földelt elektromos szerszám-
adapter dugót (földelést).  
A meg nem változtatott csatlakozók és dugók csökkentik az 
áramütés kockázatát.  

b) Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, mint például 
csövek, radiátorok, tűzhelyek és hűtőszekrények. Fennáll az 
áramütés veszélye, ha teste le van földelve.  

c) Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat esőnek vagy 
nedves körülményeknek. Az elektromos kéziszerszámba kerülő 
víz megnöveli az áramütés veszélyét.  

d) Ne használja túl a kábelt. Soha ne használja a kábelt 
elektromos szerszámok hordozására, húzására vagy 
ártalmatlanítására. Tartsa távol a kábelt hőtől, olajtól, olyan 
forrással, amelyet maradékvédelmi eszközzel (RCD) véd. Az 
RCD használata csökkenti az áramütés kockázatát.  
 



 
 

3) Személyes biztonság  
a) Legyen éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan 

eszét, amikor elektromos szerszámokat használ. Ne 
használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt vagy 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy 
pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos szerszám használata 
közben súlyos sérülést okozhat.  

b) Viseljen egyéni védőfelszerelést. Mindig viseljen 
védőszemüveget. A megfelelő körülmények között használt 
védőfelszerelések, például védőmaszk, csúszásmentes védőcipő, 
védősisak vagy fülvédő csökkenti a személyi sérülést.  

c) Akadályozza meg a véletlen indítást. Győződjön meg arról, 
hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban van, mielőtt a 
tápegységhez és/vagy az akkumulátorhoz csatlakoztatja a 
szerszám felemelésével vagy szállításával. Balesetekhez 
vezethet, ha az elektromos kéziszerszámokat úgy viszi, hogy az 
ujját a kapcsolón tartja, vagy ha a kapcsolóval ellátott elektromos 
szerszámokat áram alá helyezi.  

d) Távolítson el minden beállító kulcsot vagy csavarkulcsot a 
gép elindítása előtt. Az elektromos kéziszerszám forgó részéhez 
erősített csavarkulcs vagy bal oldali kulcs testi sérülést okozhat.  

e) Ne vigye túlzásba. Mindig tartsa a kapcsolatot és egyensúlyt. 
Ez lehetővé teszi az elektromos kéziszerszám jobb irányítását 
váratlan helyzetekben.  

f) Öltözzön fel helyesen. Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. 
Tartsa távol a hajat, a ruházatot és a kesztyűt a mozgó 
alkatrészektől. A ruhák, ékszerek vagy hosszú haj beakadhatnak 
a mozgó alkatrészekbe.  

g) Ha vannak vákuum- és porgyűjtő berendezések 
csatlakoztatására szolgáló eszközök, győződjön meg arról, 
hogy csatlakoztatva vannak és megfelelően használják 
azokat. A por összegyűjtése csökkentheti a por okozta 
veszélyeket.  

 

 



 
 

4) Az elektromos kéziszerszámok használata és gondozása  
a) Ne erőltesse az elektromos kéziszerszámot. Használja az 

alkalmazásának megfelelő elektromos kéziszerszámot. A 
megfelelő elektromos kéziszerszám jobban és biztonságosabban végzi 
el a munkát azon a sebességen, amelyre tervezték.  

b) Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha a kapcsoló nem 
indítja el és nem működteti azt.  
Bármelyik elektromos kéziszerszám, amelyiket nem lehet kapcsolóval 
irányítani, veszélyes és meg kell javítani.  

c) Húzza ki a csatlakozódugót a tápegységből és/vagy húzza ki az 
akkumulátort az elektromos kéziszerszámból, mielőtt bármilyen 
beállítást végezne, tartozékokat cserélne vagy az elektromos 
szerszámokat tárolná. Az ilyen biztonsági óvintézkedések csökkentik 
az elektromos kéziszerszám véletlen beindításának kockázatát.  

d) Az elektromos kéziszerszámokat tartsa távol kisgyermekektől, és 
ne engedje, hogy olyan személyek kezeljék azt, akik nem ismerik 
az elektromos kéziszerszámokat vagy ezeket a használati 
utasításokat. Az elektromos szerszámok veszélyesek szakképzetlen 
felhasználók kezében.  

e) Tartsa meg az elektromos szerszámokat. Ellenőrizze, hogy a 
mozgó részek, törött alkatrészek nincsenek-e elcsúszva vagy nem 
mozdultak-e el, és minden olyan helyzetet, amely befolyásolhatja 
az elektromos kéziszerszámok működését. Ha megsérült, 
használat előtt javítsa meg a gépet. Sok balesetet nem megfelelő 
elektromos szerszámok okoznak.  

f) Tartsa a vágószerszámokat megélezve és tisztán. A jól 
karbantartott, éles vágó élekkel rendelkező vágószerszámok kisebb 
valószínűséggel ragadnak be, és könnyebben irányíthatók.  

g) Használja az elektromos szerszámokat és a  tartozékokat stb. ezen 
utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a 
munkakörülményeket és az elvégzendő munkát. Ha az elektromos 
kéziszerszámot a rendeltetéstől eltérő műveletekre használja, az 
veszélyes helyzetekhez vezethet.  

5) Használat  
a) Szervomotorját szakképzett szervizzel szereltesse le, aki csak 

egy azonos gépet használ. Ez biztosítja az elektromos 
kéziszerszám karbantartását.  



 
 

Biztonsági útmutatások  

További biztonsági utasítások az 
ön gyakorlatához  
1.Fúrás közben viseljen fülvédőt. 
A zajnak való kitettség 
halláskárosodást okozhat.  
2.Mindig viseljen védőszemüveget, 
amikor ezt az ütőfúrót használja.  
3.Mindig használja a szerszámmal 
együtt járó segédfogantyúkat. Az 
irányítás elvesztése testi 
sérüléshez vezethet.  
4.Mindig ellenőrizze le a falakat és 
a mennyezetet, hogy kikerülje a 
rejtett kábeleket és ellátó csöveket. 
Egy fémdetektor bármilyen jó 
barkácsboltban beszerezhető erre 
a célra.  
5. Ne indítsa el a fúrót úgy, hogy a 
tokmánykulcs a tokmányban van.  
6. Csatlakoztatás előtt győződjön 
meg arról, hogy a főkapcsoló nincs 
"bekapcsolva". Mindig álljon meg, 
mielőtt leteszi a fúrót.   
7. Tartsa erősen a fúrót mindkét 
kezével.  
8. Győződjön meg arról, hogy a 
fúró szorosan van a tokmányban.  
9. Ne használjon sérült vagy kopott 
fúrókat.  
10. Ha lehetséges, használjon 
bilincseket vagy satut a 
munkadarab tartásához.  
Kettős szigetelés  
A műszer kettős szigetelésű. Ez azt 

jelenti, hogy minden külső fém 
alkatrész elektromosan le van 
szigetelve a tápegységtől. Ez úgy 
történik, hogy az elektromos és 
mechanikus alkatrészek közé 
szigetelő korlátokat helyeznek el, 
ami szükségtelenné teszi a 
földelést.  
 
Fontos megjegyzés  
Győződjön meg arról, hogy a 
tápegység feszültsége megegyezik 
az adattáblán szereplő 
feszültséggel. Bármilyen beállítás 
vagy javítás elvégzése előtt húzza 
ki a csatlakozódugót.  
SZIMBÓLUMOK  

Olvassa el a kézikönyvet  

Figyelmeztetés  

Viseljen védőszemüveget  

Viseljen fülvédőt  

WEEE jelzés  
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

Alkatrészek, műszaki adatok és tartozékok   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alkatrészek listája  
1 Mélység mérő eszköz  
2 Tartó  
3 Reteszelő csavar a mélységmérőhöz  
4 Fúrás / ütés választó kapcsoló  
5 Záró gombos kapcsoló  
6 Hüvelyes kábel  
 
Műszaki adatok  

Modell  TG109136  UTG109136 TG109136-8 (BS 
plug) 

TG109136S (SSA 
plug)  

Névleges 
teljesítmény  850W  850W 850W  850W  

Névleges 
feszültség  

220-240V ~ 
50/60Hz  

110-120V ~ 60Hz  220-240V ~ 
50/60Hz  

220-240V ~ 
50/60Hz  

Töltési 
sebesség  

0-2700/perc  
 

0-2400/perc  
 

0-2700/perc  
 

0-2700/perc  
 

Ütési ráta  0-43200/perc  1/16”-1/2”  0-43200/perc  0-43200/perc  
Maximális 
fúróteljesítmény 1.5-13mm  0-38400/perc  1.5-13mm  1.5-13mm  

Modell  TG109136-6 
(ISRAEL plug)   

UTG109136E TG109136-4 
(IRAM plug) 

 

Névleges 
teljesítmény  850W  850W  850W  

Névleges 
feszültség  

220-240V ~ 
50/60Hz  

220-240V ~ 
50/60Hz  

220-240V ~ 
50/60Hz  

Töltési 
sebesség  

0-2700/perc  
 

0-2700/perc  
 

0-2700/perc  
 

Ütési ráta  0-43200/perc  0-43200/perc  0-43200/perc  
Maximális 
fúróteljesítmény 1.5-13mm  1.5-13mm  1.5-13mm  

 

 

7 Be/Ki kapcsoló  
8 Változtatható 
fordulatszám szabályozás  
9 Hátra/vissza választó 
kapcsoló  
10 Segédfogantyú  
 



 
 

Kettős szigetelés:   
Tartozékok  
1.Segédfogantyú 1 db    2. Mélység mérő eszköz 1 db  
3.Szénkefék 1 szett    4. Fogantyú a kulcsok számára 1 db  
 
FUNKCIÓK  

 Figyelmeztetés: A fúró használata előtt feltétlenül olvassa el figyelmesen 
a használati útmutatót. 
A segédfogantyú beszerelése (lásd az 1. ábra)  
Személyes biztonsága érdekében javasoljuk, hogy mindig használja 
a segédfogantyút. A fogantyú felszereléséhez lazítsa meg a 
fogantyú peremén lévő rögzítő csavart az óramutató járásával 
ellentétes irányba. Csúsztassa a rögzítő hurkot a fogantyú 
gallérjára. Forgassa el a fogantyút a fogantyú gallérja körül, amíg a 
fogantyú a kívánt pozícióba nem kerül. Húzza meg a rögzítő csavart 
az óramutató járásával megegyező irányba a fogantyú 
rögzítéséhez. Ha jobb kezes, állítsa be a fogantyút a 2. ábra szerint. 
Ha a bal kezes, a fogantyú fejjel lefelé illeszkedik.  
A mélységmérő felszerelése (lásd 2. ábra)  
A mélységmérővel állandó mélység állítható be a fúráshoz. A 
mélységmérő használatához lazítsa meg a műszeren lévő rögzítő 
csavart a segédfogantyú óramutató járásával ellentétes irányú 
elforgatásával. Helyezze be a nyomásmérőt a fogantyúban lévő 
lyukon. Csúsztassa a nyomásmérőt a kívánt mélységbe, és húzza 
meg a rögzítő csavart az óramutató járásával megegyező irányba 
forgatva.  
Műszer behelyezése a tokmányba (lásd 3. ábra)  

Figyelmeztetés: A műszer beszerelése előtt húzza 
ki a konnektorból. Távolítsa el a csavarkulcsot a fúró 
fogantyújának alján található kulcstároló fedélből, helyezze a 
kulcsot a tokmányba, forgassa el a kulcsot az óramutató 
járásával ellentétes irányba a tokmány 
hatálytalanításához/nyissa ki a tokmányt, fúrót/szerszámot, és 
húzza meg a tokmányt az óramutató járásával megegyező 
irányba forgatva.  
Távolítsa el a kulcsot, és helyezze vissza a fúró fogantyújának 
alján lévő tároló fület.  
Be/Ki kapcsoló használata (lásd 4. ábra)  
Nyomja meg a be / ki kapcsolót a működéshez, a nyitó kapcsoló 
leáll. Ha folyamatosan szeretné használni a fúrót, akkor a kapcsoló 
reteszelő gombja a be/ki gomb megnyomása után megnyomható. 
A reteszelő gomb feloldásához egyszerűen nyomja meg a gombot 
a be-/kikapcsoló teljes elfordításához, és az automatikusan kiold.  
Változtatható sebességszabályzó választó (lásd 5. ábra)  
A maximális fordulatszám a változtatható fordulatszám-szabályozó 
elforgatásával módosítható. Az óramutató járásával megegyező 
irányba forgatva megnöveli, az óramutató járásával ellentétes 
irányba csökkenti a fordulatszámot. A fúró fordulatszáma a be-
/kikapcsolóra kifejtett nyomás mértékétől függően változik, azaz 
nagyobb nyomás a nagyobb sebességhez.  

 



 
 

Működés  
A forgás irányának megváltoztatása (lásd 6. ábra)  
A forgásirány megváltoztatásához tolja a 
választókapcsolót előre/hátra a fúrón jelzett "R" 
állásba. A forgatás most előre forgás lesz, tolja a 
választókapcsolót előre/hátra a fúrón jelzett "L" 
állásba. A forgatás a fordított forgás lesz. 
Megjegyzés: Soha ne mozgassa a kapcsolót 
előre/hátra, miközben a fúró jár, vagy a be-
/kikapcsoló le van zárva, mert a fúró megsérül. 
Fúró-/tolószerszám (lásd 7.) 
Falazat és beton fúrásakor tolja a fúró/ütő 
választó kapcsolót kalapács állásba. Fa, fém, 
műanyag fúrásakor nyomja a kapcsolót fúrás 
állásba. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 
 

Karbantartás és hibaelhárítás  
 
Munkatippek az ön gyakorlataihoz  
1 Falazat és betonfúrás  
Állítsa a fúró/ütőművelet választó kapcsolót "kalapács szimbólum" állásba. 
Falazat, beton stb. fúrásához mindig keményfém fúrószárat kell használni nagy 
sebességgel.  
2 Acélfúrás  
Állítsa a fúró/ütőművelet választó kapcsolót a "fúró szimbólum" állásba. A HSS 
fúrókat mindig alacsonyabb sebességen kell használni az acél fúrására.  
3 Meghajtó csavar 
Állítsa a fúró/ütőművelet választó kapcsolót "fúró szimbólum" állásba. 
Használjon alacsony sebességet a meghajtáshoz vagy a csavarok 
eltávolításához.  
4. Megvezető furatok  
Ha nagy lyukat fúr kemény anyagba (pl. acélba), javasoljuk, hogy először fúrjon 
egy kis vezetőlyukat, mielőtt nagy fúrót használna.  
5. Csempe fúrása  
A csempék fúrásához állítsa a fúró/ütőművelet választó kapcsolót "ütési 
szimbólum" állásba. Amikor a falon áthatolt, állítsa a "kalapács szimbólum" 
pozícióba.  
6. Hűtse le a motort  
Ha az elektromos kéziszerszám túlságosan felforrósodik, állítsa a maximális 
fordulatszámra, és hagyja abba a töltést 2-3 percre, hogy lehűtse a motort. 
Karbantartás  
1. Az elektromos kéziszerszámok nem igényelnek további kenést vagy 
karbantartást. Az elektromos autóban nincsenek felhasználó által javítható 
alkatrészek.  
2. Soha ne használjon vizet vagy vegyszereket az elektromos kéziszerszám 
tisztításához. Törölje le száraz ruhával.  
3. Az elektromos kéziszerszámot mindig száraz helyen tárolja.  
4. Tartsa tisztán a motor szellőzőnyílásait.  
5. Ha szikrát lát felvillanni a szellőzőnyílásokon, ez normális jelenség, és nem 
károsítja az elektromos kéziszerszámot.  
6. Ha a tápkábel megsérül, cserélje ki a gyártótól vagy a szerviztől 
beszerezhető speciális kábelre vagy szerelvényre.  
Hibaelhárítás  
1. Ha a fúró nem működik, ellenőrizze az áramellátást.  
2. Ha a fúrószár nincs megfelelően vágva, ellenőrizze a fúrószár tisztaságát, 
és cserélje ki a fúrót, ha elhasználódott. Ellenőrizze, hogy a fúró normál 
használathoz előre forgásra van-e beállítva.  
3. Ha a hibát nem lehet elhárítani, vigye vissza a fúrót egy hivatalos 
szervizközpontba javítás céljából.  



 
 

TG111136, UTG111136, TG111136-6, TG111136-8, 
TG111136S, TG111136E Alkatrészek listája  

Szám  Alkatrész leírása  Mennyiség 
1  M6*25-ös csavar  1 
2  Kulcs tartója  1 
3  Tokmány  1 
4  A tengely kimenete  1 
5  3*10-es kulcs  1 
6  Biztonsági fogók 32  1 
7  Golyós csapágyak 6002/C3-2RZ  1 
8  Mozgatható lapakt blokk  1 
9  Lapakt blokkal  1 

10  Sebességváltó  1 
11  ST4*20-as csavar  4 
12 Biztonsági fogók 22  1 
 13  Olajpajzs  1 
14  Fogaskerék  1 
15  Biztonsági fogók 12  1 
16  Rugó  1 
17  Tömítő gyűrű  1 
18  Olajpajzs  1 
19  Tartó  1 
20  Golyós csapágy 608/C3-2RZ  1 
21  Forgórész  1 
22  Golyós csapágy 607/C3-2RZ  1 
23  Sima/ütőfúrás váltó  1 
24  Rugótok  1 
25  Rugó  1 
26  Fúró/törő funkció váltó  1 
27  Csapágy 607/C3-2RZ  1 
28  Állórész  1 
29  Bal ház  1 
30  O-gyűrű  1  
31  Induktivitás  2 
32  Kapcsoló  1  
33  Kábeltekercs  1  
34  Csavar  2 
35  Kábel és csatlakozó  1  
36  Védőzsinór  1  
37  Csavar  4  
38  Szénkefe  2  
39  Kefe tartó  2  
40  Kondenzátor  1  
41  Csavar  1  
42  Jobb ház  1  
43  Csavar  7  
44  Mélység mérő készülék  1  
45  Segédfogantyú  1  

 



 
 

TG111136,UTG111136,TG111136-6,TG111136-B, 
TG111136S,TG111136E  
 
 

 



 
  

Megfelelőségi nyilatkozat 
 

A. A. A gyártó neve és címe: TOTAL TOOLS CO. PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, 
Jiangsu, Kína 

B. B. A megfelelőségi nyilatkozat kiadása a gyártó felelőssége mellett történik: TOTAL TOOLS CO., PTE. 
LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína – SC Riviera Bike SRL, 12 Tanase 
Banciu Street, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia Tel: 0374300162.  
 

C.  A nyilatkozat tárgya:  TG111136 - TOTAL - Ütőfúrógép - 1010W (IPARI) 
 
D. A gépezet leírása:  

Ütős szerszám, különféle anyagok fúrásához, mint például fa, fém stb. 
 

E. A nyilatkozat tárgya összhangban van az erre vonatkozó európai egyeztetett jogszabályokkal és 
minden rendelkezésnek megfelel: 
Európai jogszabályok: 
2006/42/EC irányelv 
2000/14/EC irányelv 
 

F. A fenti irányelvekben meghatározott munkahelyi biztonsági és egészségügyi szabványok teljesítése 
érdekében a következő szabványok teljesültek: 
EN 62841-1 
EN 62841-2 
ISO 8528-10 
Az előírás szerinti zajkibocsátási szint 2000/14/EC és ISO 8528-10 alapján: 
Mód fúrás                                      Mód vésés: 
LP: 91.2 dB                                          LP: 96.5 dB 
LW: 102.2 dB                                      LW: 107.5 dB 
 

G. Az értesített szervezet: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrabe 2 – 90431 Nurnberg, 
Németország; A bejelentett szervezet száma: 0197; Az elvégzett vizsgálati jelentés száma: 50189035 
001 - 50189035 002 az E. pontban említett irányelvek szerint; a kiállított bizonyítvány száma. AM 
50504749 0001 - 18.05.2021 

 
H.    A termék technikai dokumentációjáért felelős személy:  
        Beosztás - Termék menedzser 
        Név - Osborn Zou 
         
       A termék romániai technikai dokumentációjáért felelős személy:   
       Bogdan Giurgescu  
       website@blademotors.ro 
      Cím: Tanase Banciu út, 12, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia 
      Tel: 0374.300.162 
 
I.    A gyártó által kiállított megfelelőséget igazoló dokumentumok szerint a fent említett, eredeti 
csomagolásban szállított termékek nem veszélyeztetik az életet, az egészséget, a munkahelyi biztonságot 
és nem befolyásolják károsan a környezetet – amennyiben az előírásoknak megfelelően telepítik, 
használják és karbantartják azokat, illetve betartják a kísérő utasításokat. A felhatalmazott gyártó, 
forgalmazó hozzájárulása nélkül végzett módosítások esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti. 
 
Aláírja a cég javára és annak nevében: 
TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína 
Datum: 18.05.2021 

 
 



Minőségi és Garancia Tanúsítvány 
Termék megnevezése: 

Termék kódja: 

Termék sorozatszáma: 

Modell-típus: 

Megfelelőségi Nyilatkozat: 

Eladó: 

Eladó címe: 

Vásárló: 

Vásárló címe: 

Telefon: 

E-mail: 

Számla/adó bizonylat: 

Eladás dátuma: 

Kipróbálták a termék működését, bemutatták a használati és karbantartási módot. A magyar 
nyelvű használati, kezelési, tárolási, tartósítási és szállítási útmutató átadásra került. A vásárló a 
jelen jótállási jegyben foglaltakat tudomásul vette, az adatok hiánytalan és helyes megadását 
ellenőrizte és a terméket átvette. 
Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kivitelezési 
dokumentációjának, megfelel a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paramétereknek, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint. 

Vásárló aláírása, Eladó aláírása, 



Garanciaidő alatt végzett javítások: 



 

! 

      Nem vonatkozik rá a garancia  
 
          A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása       

          normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia: 

1. Lánckerék, vezetősín, szita, olajszűrő, légszűrő, gumi alkatrészek (henger harmonika, 
karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.) 

2. Üzemanyagszűrő, tanksapka, szita a tartályba, szondák, tartályok, úszó, üzemanyagszelep, 
pontoncsap, fúvóka, fúvóka, injektorok vagy befecskendező fúvókák, beállító rendszer vagy 
karok, karburátor tömítések vagy tömítő elemek, vagy ezek alkatrészei, amelyek kopását a 
hatályos előírásoknak nem megfelelő üzemanyag használata okozza;  

3. Tengelykapcsoló, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, ha a kopás a légszűrő hiánya vagy 
a nem megfelelő használat miatt következik be, vagy a hatályos előírásoknak nem megfelelő 
üzemanyag használata okozta detonáció esetén, vagy ha a meghibásodás fordulatszám-meg 
nem felelésből, vagy 2T motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keverékéből 
adódik (a forgalmazótól vásárolt olajok esetében 30 ml olaj 1 liter benzinhez viszonyítva);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag házak, műanyag dugók, foglalatok, kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtás és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyertyakábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gázpedál, kaszaasztal, vonóerő stb.);  

7. Fékpofák és fékbetétek, tengelykapcsolók, érvég-hüvelyek, rugós tengelykapcsoló;  

8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, ha a meghibásodás a földelés hiánya, vagy nem 
megfelelő környezeti körülmények között történő használat (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségellátás) vagy ingadozó feszültség 
(áramgenerátorok esetén, amikor a fogyasztók teljesítménye) nagyobb a megadottnál) miatt 
adódik;  

9. Tömszelenc, turbina, turbinaház (amikor a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a 
szivattyúban más berendezések, gépek stb. által létrehozott nyomás következtében 
keletkezett); 

10. A vágórendszer alkatrészei, pl. láncfűrész-lánc, kaszatárcsa, fűnyírókés, malom/aprítógép 
kés stb.;  

11. Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  

12. Kaszaasztal, fűnyíróasztal kés, sarkantyúk, süllyesztők, fogak, beállító támasz, anyatartó, 
anya, hajtórúd (a kasza vágórendszerének teljes kinematikai lánca), ha nincsenek 
megfelelően üzemeltetve, beállítva vagy tisztítva.  

13. Egyéb fogyó tartozékok.  
 
Ezt a terméket csak háztartási használatra gyártották, ipari célokra nem. Pontosan kövesse 
a termék használati útmutatójában található utasításokat. 



 

Jótállási feltételek  
 
A cég a román jogszabályok (2016-ban módosított 449/2003 törvény, OG 21/92) szerinti garanciát vállal a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla / adóbizonylat) alapján. 
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy gyártási 
hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint: 
 Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik magánszemély általi vásárlás, kézműves és háztartási 
felhasználás esetén.  
 Jogi személyek általi vásárlás esetén minden termékre 12 hónapos garancia vonatkozik.  
A garancia nem fedezi a következőket:  
 Olyan alkatrészek, amelyek a használati utasításnak megfelelő használat következtében elhasználódnak  
 Túlhasználatból, helytelen vagy a termék használati útmutatójában meghatározottaktól eltérő célokra való 
használatból, nem megfelelő karbantartásból vagy nem megfelelő tárolásból eredő hibák.  
 Az ügyfél által módosított vagy hozzáadott termékek. 
A jótállás hatálya alá tartozó meghibásodások kijavítása ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő 
termékre (lehet egy későbbi típus) történő cserével történik.  
A hatályos jogszabályok értelmében a termék szavatossági időn belüli cseréje csak az alábbi esetekben történik:  
 A termék gyártási hibás;  
 A terméknek olyan hibája van, amely nem javítható;  
 A javítási határidő elmulasztása;  
 A termék nem megfelelő.  
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a hibás termék 
bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
 A címkén feltüntetett terméksorozat és típus nem védett (nem olvasható)  
 A terméket illetéktelen személy szedte szét  
 Nincs kitöltve minden jótállási tanúsítvány mező  
                  A termék visszaküldése az eredetileg leszállított összes tartozékkal együtt történik. 
Ha a terméket nem a használati utasításban foglaltak szerint használták, a diagnosztikai és szállítási 
szolgáltatások értéke a vásárlót terheli. A kereskedőt a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a 
kötelezettségei terhelik, mint az eredetileg értékesített termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a vásárlók alábbi személyes adatait kezeli: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, a 
679/2016-os európai rendelet előírásai szerint, az eladott berendezésekre ügyfelei részére biztosított 
szavatossági idő megfelelő kezelése érdekében. Az elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) a 
válogatatlan háztartási hulladékkal együtt tilos ártalmatlanítani. Ezeket speciális gyűjtőhelyeken, felhatalmazott 
gyűjtő/újrahasznosító cégeknek, stb. kell leadni.  

Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: 
www.emag.hu 

Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  

Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 
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